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a székely-telepités érdekében a revindicált 
havasok megszerzése iránti eszmét, melyet 
minden eddig fölmerült eszménél gyakor- 
latiabb s kivihetőbb, s minden érdekben czél- 
irányosabbnak tartok. 

A székely ragaszkodván havasos, erdős 
vidékeihez, távol földre s rónaságra nehezen 
telepithető, a mint már régebben följegyez- 
tem, kivándorlásának oka a szomszéd oláh- 
fejedelemségekbe leginkább onnan ered, mert 
Moldvaország szomszédos vidékeinek phisiog- 
nomiája szerfelett hasonlit Erdély vidékeihez 
s közvetlen a székelyföld szomszédságában 
a csángó magyarok által lakott falvak terül- 
nek el, melyeknek rokon népe vonja magá- 
hoz kibujdosó székelyeinket. 

A revindicált havasok, főkint Vécstől 
elkezdve a Hétfaluig, illetőleg Brassóig, kö- 
rülgyürüzék a székelyföldet, s részint a szé- 
kelyföld közvetlen területén, részint annyira 
a székelyföld körvonalában feküsznek, hogy 
a kitelepitendő lakosokat ugy municipális, 
mint közigazgatási s igazságszolgáltatási te- 
kintetben Vécstöl Brassóig, részint Csik-Gyer- 
gyó, részint Három- s részben Marosszékbe 
is lehetne osztani, a mi csak többszörösen 
vonszóvá tenné a kiköltözködést, miután a 
székely annyira ragaszkodik részint ősi in- 
stitutióihoz, részint az övéi általi kormányoz- 
tatás elvéhez, hogy még az Aranyosszékre 
kitelepedett székely telep is évszázadokon át 
sértetlenül megőrzé székely hatósági életét s 
nemzeti jogfogalmait. 

Nézetem szerint a kitelepités legelső 
terrenamául Vécs vidékétől a törcsvári szo- 
rosig fekvő körhegylánczolatot lehetne meg- 
állapitani. Ezen havasok egyes birtokosok s 
községek tulajdonai lévén, s a birtokok át- 
adása is éppen most lévén folyamatban, az 
örök vásári egyezmények annál könnyebben 
s jutányosabban megköthetők lennének, mert 
éppen e havasok elszigeteltségök, lakatlan- 
ságuk miatt ma birtokosaiknak alig hajtanak 
annyi összeget, melylyel a használhatlansá- 
guk miatt szintén legcsekélyebbre szabott 
adót megérdemelnék. 

De épp azért, mert a havasok külön 
birtokosok tulajdonai, ezen vállalatra nézve 
még azon kényelem is megszerezhető, hogy 
a kisajátitás és kitelepités rendre évről-évre 
történjék, a mi által ezen vállalatot az államra 
nézve igen jelentéktelen össszeggel lehetne 
megkezdeni, s éveken át folytatva ugy szer- 
vezni ezen kisajátitás és telepités folyamát, 
hogy egy időn túl az a törlesztett alaptőke 
visszaforditásából teljék ki. 

Az egyezkedésnek különböző nemei ál- 
landanak az ország rendelkezése alatt, igy 
például a revindicált havasok egy szép része 
a szász nemzeti vagyon részére van odaitélve, 
valószinüleg a szász universitás ezen, az illető 
alap részére silányul jövedelmezendő hava- 
sok felett örömest lépnek egyezkedésre, ha 
a nemzeti alap javára adományozott jelenté- 
keny uradalmaknak, melyek a fiscusra nem- 
sokára az eredeti donatiók értelmében vissza- 
szállandók, visszaszállási határideje még több 
évre prolongáltatnék. Egy kiküldendő vizs 
gáló-bizottmány nyomába jöhetne, a körülmé- 

nyekhez képpest, más ehez hasonló kisajá- 
titási módozatoknak, melyek csak a helyszi- 
nén s a birtokosokkali érintkezés folytán ki- 
derithetök. 

Ideje volna valóban, hogy egy régi tö- 
rekvés, mely körül annyi különböző eszme 
és ajánlat merült fel, egy alapos eszme által 
élni s létezni meginduljon, s kik figyelemmel 
kisértük ezen ügy körül elmondott s meg- 
vitatott nézeteket, meggyözödhetünk, hogy itt 
van a kérdés ariadnei fonala; itt a kezdet, 
a mely rendre a több elmondott eszme való- 
sitását is önkint fogja vonni maga után. 

A kormánynak akár az ország pénztára, 
akár ily bizonyosan hasznositandó realitásra 
fektetett kölcsön, akár a hazai pénzintézetek- 
nek s jelesen a földhitelintézetnek, vagy az 
alakulandó nemzeti banknak nyujtandó ga- 
rantiák melletti egyezkedés alapján elég utja 
van ezen üdvös s ugy az adó fokozata, mint 
a határvédelem erösbitése érdekében oly nyo- 
matékos czél kivitelére; a főbb ok, a miért 
ez inkább a kormány, mint társulati uton ki- 

módjában s hatalmában, ugy az e czélra szük- 

románság miveltebb része lakik, türhetőbb 
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vihető, az, mert a kormánynak leginkább áll 

séges előmunkálatokat s előtanulmányozáso- 
kat megtenni, mint a birtokosokkali kiegye- 
zést végrehajtani, annálinkább, mert, a mint 
fennebb emlitém, vannak és lehetnek oly ki- 
sajátitandó cseretárgyak, melyeknek odaenge- 
dése a kormány s illetőleg az uralkodói ha- 
talom jogkörébe tartozik. 

Azt hiszem, hogy ha a miniszteriunm az 
előtanulmányozásokat megtétetvén, s a hava- 
sok megvásárolhatásával is tisztába jövén, 
kész tervvel állana elé, a törvényhozás örö- 
mest adná jóváhagyását ezen üdvös törek- 
véshez, mert ezáltai nemcsak a nemzet mun- 
kaereje és adóképessége szaporodnék, mely 
a székelyek tömeges kivándorlása miatt lé- 
nyegesen csökken; de söt még ezen telepek 
vonzerővel birnának a szomszédos csángó ma- 
gyarok beszállingozására is, kiknél, a mint 
1848-ban közöttük tapasztaltam, nagy haj- 
landóság és nemzeti vonzalom él, kibontakozni 
azon idegen s reájuk, valamint minden más 
nem román ajku nép iránt felettébb mostoha 
kormányzás uralma alól. 

És a mi fő, ily intézkedés gátolván a 
kivándorlást, megmentené nemzeti érzelmün- 
ket azon folytonos lázasztó fájdalomtól, me- 
lyet Moldva-Oláhország közigazgatásának dur- 
va bánásmódja kelt fel, mely vérfagyasztó 
durvasággal székelyeinket nejeikkel nyakuk- 
nál fogva, lánczokkal összekötve, mint ebe- 
ket, vad poroszlóknak kiséretében hurczol- 
tatja faluról-falura határszéleink felé. 

Az egy Bukurestben és Jassiban, hol a : 

kibujdosottjaink állapotja; de részemről ki- 

erőnk visszavonulását; mert oly tartomány- 

viselő az országgyülésen helyet foglalhasson, 
ily helyütt a kitelepedés üdvös összekötteté- 

lenebbül érintkezik a székelyföld határaival, 

vánatosnak látnám onnan is minden nemzeti 

ban, hol az idegen nemzetiségek politikailag 
annyira üldöztetnek, hogy a mint tavaly lát- 
tuk, daczára annak, hogy Németország adott 
nekiek uralkodót, még a német ember is kény- 
telen magát oláhnak vallani, hogy mint kép- 

seket nehezen szerez. 
Midőn minden magyar lélek benntartása 

ugy nemzetiségünk, mint hazánk erősbitése, 
miért gyarapitsunk kifolyó erőnkkel idegen 
s kibujdosottaink irányában mostoha népeket ? 

Az állam erejének megtartása, sőt gya- 
rapitása, annak első érdeke. Ezért nemcsak 
kölcsönt adhat, de áldozhat is millókat. 

Én csak kölcsönt inditványozok, a mely- 
nek kedvezőbb módozatául csak azt óhajta- 
nám, ha a kamatból az ország is áldozna 
annyit, hogy 8-4 pctes kamatra adná köl- 
csönét. 

És nem kivánom e kölcsönnel a közadó 
alapját támadni meg, van pénzünk a honnan 
e kölcsönt kiadhatjuk. 
Az Erdélyben levő kincstári fekvőségek 
után az országnak három millió forintnyi ur- 
béri kárpótlási igénye van. 

Ennek fele, vagy egy harmada elég ezen 
fontos vállalat végrehajtására; mert azt hi- 
szem, hogy ha az ország egyelőre nem az 
összes revindicált havasokat, csak is azok- 
nak azon részét venné meg, a mely közvet- 

vagy éppen annak határhegyeit képezi, P. 0. 
Vécs vidékétől elkezdve a Barcza vidékéig, 
ide is a székelynép mostani fölöslegét ki le- 
hetne telepiteni, s azután kormány-befolyás 
nélkül önkint is folyna tovább a telepedés a 
telepedők s egyes birtokosok közötti kiegyez- 
kedés alapján is, s nemcsak a székelyekre, 
de a határszélen fekvő román községekre is 
kihatna, kik ottan szintén tulnépesedve van- 
nak arra, hogy képesek legyenek a most 
lakatlan havasok közé újabb-újabb rajokat 
kibocsátani. 

Dózsa D 

Az igazságszolgaáltatás ügyében. 
A honi östörvényeinknek restituáltatása követ- 

keztében, nevezetesen Erdélyben, hol még mindig 
a magyar kormány alatt is osztrák törvény alapján 
és szerinte szolgáltatik az igazság, vagy is inkább 
törvénytelen igazságtalanság; elkerülhetlen szüksé- 
ges leend mentől előbb az igazságszolgáltatásnak 
újból szervezése, mi annál égetőbb szükség, mentöl 
bizonyosabb az : hogy Erdélyben az igazságszolgál- 
tatás állapotja a polgári perrendtartás behozatala 

idejétől fogva oly szomoru, hogy azt lényegileg 
inkább veszedelmesnek mint üdvösnek lehet mon- 
dani, és ezt mondani jogositva van mindaz, a ki 
annak sulya alatt vérzett, és még folytonosan vér- 

zeni köteles. Hogy ily szomoru állapotban van az 

igazságszolgáltatás Erdélyben, annak nem annyira 
a törvények, hanem inkább a személyzet az oka. 
De nem is csoda, mivel a kik most szolgáltatják 
az igazságot, azok régebben a magyar igazságszol- 
gáltatásnál gyakorlatban s alkalmazva soha sem 
voltak, gyakorlatjok csak a prt. uralma idejétől 
fogva van, melylyel nagyobbrészt osztrákok foglal- 
ták el a birói helyeket, s a hazaiak csak is ezek- 
től tanulták, a mit tudnak; már pedig fájdalom az 
osztrák birák sok ismeretekkel birnak, de keveset 
tudnak, t. i. helyesen gondolkozni s csak is gyor- 
san működők, masinák, nem csoda tehát, ha ezek- 
nek magyar tanitványai is többre nem igen mehet- 

tek, és csak is perrendtartás szerint manipuláló 
automatok; már pedig, valamint a szebeni ország- 

gyülésnek tagjai közjogi tekintetben az ország gyü- 
lésénél Erdély részére üdvösen és elfogulatlanul 
nem működhetnek, és azoktól az ös jogaink biztos 
védelmét nem remélhetni, éppen úgy nem lehet a 
német modoru bureaucrata biráinktól magyar igaz- 
ságot reméleni, kik előbb a honi törvényeink alap- 

ján és szerinte nem biráskodtak, és azokról 
practikai alapos ismeretek nincsen, az 
újból szervezendő igazságszolgáltatásnál tehát, mely- 
nek ezélja a valódi igazság, a lényeg, nem pe- 
dig perrendtartási szemfényvesztés legyen, azon 
igazságszolgáltatásnál, melynél a perrendtartás csak 
is út és eszköz legyen a materiális jog biztos el- 
érhetésére, a minek a formalis törvénynek lennie 
kell, s azért ennek a materialis jog alá rendelve 
és feláldozva soha sem lehet, a Krauss iskolájában 

született, nevelt és nagyra növesztelt bureaucratá- 
kat a közérdek veszedelmeztetése nélkül magukra 
alkalmazni nem lehet, s ezektől az igazságszolgál- 
tatás állapotának tanulása nem remélhető, azért is 
annál nagyobb szükség lévén azokra, kik ösi honi 
törvényeinket Alaposan tudják és azokról practicai 
ismeretei vannak, az ilyeneknek tehát hazafi szent 
kötelességek szolgálatjukat a haza legbiztosabb 
közérdekének, a mi az igazság, feláldozni, még 
pedig annál nagyobb ezen kötelesség, mentől ke- 
vesebben vannak azok, kik még a hazai igazság 
vizözönjét túlélni szerencsések voltak, és testi s 
lelki épségüket megtarthatták ! A magas miniszteri- 
umnak pedig üdvös hivatásából kifolyó haza iránti 
szent kötelessége az ily még találtató kevés számu 
törvénytudókat felkeresni, alkalmazni és azoknak 
tapasztalásait s tudományait a közérdekben felhasz- 
nálni, mi csak is ezeknek közremüködé- 
sök által remélhető. 

A Krausz rendszere alatt beharapózott vissza- 
éléseket, fonák ferdeségeket az igazságszolgáltatás 
ból kiirtani, a lényeget megmenteni a formák által 
fenyegetett veszedelemtől, és főképpen azt ered- 
ményezni az alkalmazandó kittinöbb, helyesen gon- 
dolkodni tudó, és nemcsak masina-birák által oda 
vinni a dolgot, hogy az igazságszolgáltatás min- 
denekelőtt jó és helyes, s valóság, és csak is az- 
után, de csak is azután legyen gyors; 
mivel a jóság tekintetbevétele nélkül a gyorsaság 
veszedelmesebb a lassuságnál, mely illetöleg kisebb 
rosz lévén amannál, a rosz igazságszolgáltatásnál 
a lassuság inkább óhajtandó a közérdekből, mint 
a gyorsaság, azért is, hogy gyors lehessen az igaz- 
ságszolgáltatás, főöképpen és mindenekelőtt azon 
kell lenni, hogy az valódilag, lényegileg jó legyen! 
És éppen azért nem használhatjuk a bureaucrata 
birákat, mivel ezek sebesen a forma szerinti igaz- 
ságot szolgáltatják a materialis jog veszedelmére, 
a mi tulajdonképpen csak is Schein Justiz, mi pri- 
vátjogi tekintetben az, a mi a „Schein-Constitutio- 
nalismus" közjogi tekintetben, ezeknél az igazság 

ezüstözött ónpénz, melynek belső becse nem felel 
meg a külsönek, ezeknek igazságok hasonló az 
Aesopus meséjebeli lárvához. Ezek nem tudják, mi 
a rendeltetése a perrendtartásnak, mely nem vesze- 
delmeztetheti a lényeget valódi rendeltetése elle- 
nére, mely az, hogy biztosan vezesse a feleket és 
birát a materialis joghoz , midőn ezt a bureaucra- 
ták rendszerint a formának feláldozzák. 

Ezeknek a lelkiismeretek is csak perrendtar- 
tás szerinti, s meg vannak nyugodva, ha a lény 
veszve is van, csak a formánál fogva mystificalhas- 
sák önmagukat és az igazságot, ezeknek nines 
fogalmuk a jogról, valódi igazságról, törvényhozás- 
ról, mivel ezeknek fogalma a Bürgerlicher Gesetz- 
buchban nincs is meghatározva, nem csoda, hogy 
e tekintetben homályban tapogatóznak. 

Ezeknél lelketlenül állitott és a más fél által 
nem widersprecholt absurdum, minden bizonyitás 

alkalmazáshoz szokott és csak is azt tudó birák 
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nélkül is, jogerőre jött igazsággá válik és teljese- 
désbe vétetik. gibufor aasgs 

Ezeknek fogalmuk nincs az igazságról és 

méltányosságról, a mennyiben a német doctorok 
praxisa szerint a törvénynek szelleme szerinti ma- 
gyarázatot boldogtalanul méltányosságnak tartja, 
melyet nem tart alkalmazhatónak, midőn a biró 
szoros igazság szerint itélni tartozik, melyet csak 
a száraz szó szerinti értelmezés szerint gondol el- 
érhetőnek. őlana Hnal 

Egy szóval a bureaucrata nem ért a törvénynek 
szelleme szerinti alkalmazáshoz, azért is nem tud 
helyesen, juris prudenter gondolkozni, a mi onnan 
van, hogy József alatt, ki maga örködött az 
igazságszolgáltatás felett és a törvénynek szelleme. 
szerinti alkalmazást magának fenntartván, azt a bi- 
rónak nem engedte meg; későöbben ez megenged- 
tetvén, a már gondolkozástól elszokott biró mind 
csak mechanice müködött a szokott körben sat. és 
a szellem nemlétében csak a forma maradt meg és 
azóta az igazságot éltető szellem elenyészett, azóta 
tulajdonképpen nincsen, ki ügyeljen a jó igazság- 
szolgáltatásra. ing 

A magyar törvények szerinti igazságszolgál- 
tatásnál a csak szó száraz értelme szerinti törvény 

nem használhatók, miután a mi materialis jogu tör- 
vényeink elvekből és nem casuisticából állván , a 
szó szerinti alkalmazás nem elégséges, a birónak 
a törvény szellemét ismerni kell, különben helyes 
és igazságos itéletet nem hozhat, a biró maszkura 
s a rosz lelkü procator orránál fogva vezetheti. 

Ennélfogva az igazságszolgáltatás a rosz lelkü 
embereknél Gescháfft, még pedig nagyon nyereséges; 
ezeknél az osztatlan birtokost is exedualják, a 
nélkül, hogy tartoznék, megengedik a folyamodást és 
mégis annak felfüggesztő erőt nem adnak, hogy a 
legjogositottabb folyamodásnak is sikere ne legyen. 

Ezek az igazságot nem keresik, hanem te- 
remtik. t 

Ezeknél a szegény felperes hamis okoskodá- 
soknál fogva szent igazától megcsalatik , hogy va- 
gyonától perrendtartásilag megfosztani lehessen. e 

A hamis álokoskodásokon épült itéletek pe 
dig veszedelmesebbek a hamis váltóknál, melyek 
ellen védheti magát az ember, azok, ha jogérvényre 
jönek, Zwang-cursussal láttatnak el. meb 

Ezeknek nincs fogalma a materialis nullitásról, 
természetes, mivel csak formával bibelődnek, már 
pedig ezek vannak éppen napirenden és ezeket kell 
kikerülni a jó birák által, és ha csakugyan elkövet- 
tetnek, segiteni kell Cassationshoffal, de nem 
halva született gyermekkel, mely Cassationshofmál 
csak is helyesen gondolkozni tudó tapasztalt juris- 
ták, nem pedig bureaucraták használhatók, tehát 
csak ezekből is kiindulva csalhatatlanul áll: 

hogy bureaucratát a magyar igazságszolgál- 
tatásnál nem lehet használni, eln magára hagyl 
annálinkább kell a régi juristákat használni. 

Ja. füli 

Eyy Párszoó 
régiségeink érdekében, különösen Alsó-Fehér-- 

megyére vonatkozólazgzz 
Alig van ország, mely nehány szépséget ne 

mutathatna fel, de soha oly országot, mely, miként 
Erdély, egészen szépség legyen, nem láttam, mondja 
az angol Paget, Ungarn und Siebenbürgen czímt 
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a természet mind három országának 
lete s gazdag altozatosvága köt kás 

vetkeztében a föld felszin 

buvár figyelmét, s nyujtanak munl ak arány- 
lag páratlan mennyiségü anyagot, m a törté- 
nész és régiségbuvár is találhat t ilm nya tár- 
gyának bö kutforrást, ős nemzetek művei ek 

ben elszort, nagyrészben pedig a lefolyt : taad, 

semmisitő viharai s romboló nemze ek dulásai ! 

nyaibn. : Különösen az alkotó s nagyszerti n 

mely oly sok helyen hagyta átra hazánkban 

galmas munkásságának s tt bb 

dölt emlékeit. ti4 gol fáldas 

És ezt nagyon örvende! esem 
hogy vegyük hazánkra nézve. 



Nemzetünk alkotmányos téren örökké igye- 
kezett előrehatolni, s fokozatosan a polgári szabad- 

. ságot s vallási tolerantiát a lehető. legnagyobb ha- 
tárokig kifejteni, ezen czélból s ezeknek megvédé- 
seért küzdött elszántan, bátran s önfeláldozólag év- 
ezreden át a különböző hatalmak s nemzeti ele- 

mek megsemmisitni vágyó támadásai ellen, s ezen 

harczok emésztették a legujabb időkig a nemzet- 

nek milliókra rugó harczosait. 
é A eczélt jelenben már csaknem elérve látjuk, 

s ha a végzet velünk gunyt üzni nem akar, a pol- 

. 

gári szabadság s jogegyenlőség nem csak virág- 
zásnak induland, hanem érdekes gyümölcsöket is 
fogand teremni, s a világ megbámulandja azon or- 

szágot, melynek fiai az emberinem legszentebb jo- 
gaiért mindig készek voltak áldozni, s inkább el- 
töröltetni engednék magokat az örökös harczok ál- 

tal a nemzetek sorából, mintsem ne ugy éljenek, 
mint a hogy a természet örökös törvényei szerint 
élniök kell, t. i. szabadon. 

De egy nemzetnek nem elég csak szabad in- 
tézmények kivivására törekedni, s annak elérése 
után csak is a zöld asztal körül működtetni szel- 
lemi erejét; a különböző tudományokat is épp oly 
lelkesen kell pártolnia s mivelnie, mivel igaz álli- 
tás az : hogy csak tudományosan műüvelt népek al 
kalmasak s érettek a politikai szabadságra, vala- 

mint politikailag szabad országban fejlödhetnek a 

tudományok. 
A leigázni vágyó absolutismus ellensége a 

tudományoknak, mert azok a tudományok fejtik 
meg s bizonyitják az egyéni szabadság elvitázhat- 
lan jogosságát, valamint a tudómányos müveltség 
megkivántató kelléke egy egyénnek az egyéni füg- 
getlenség élvezhetésében, mivel csak ily esetben 

lehet biztos az individualis szabadság az önhatal- 

maskodásbani átcsapongástól. 
De különben is hivatása az emberi nemnek, 

emelkedett szelleménél fogva, a tudományokat min 
den ágozataikban mivelni, és ez elhivatás oly nél- 
külözhetetlen sajátjává vált, miszerint e czél felé való 
törekvés nélkül tán nem is tudna már fennállani 
egy müvelt nemzet is, innen : a szomszéd nemze- 

tek megitélésénél nem csak annak polgári intézmé- 
nyeit, hanem tudományos müveltségi fokát is mér- 
legbe szokta vetni, s ha utóbbit az előbbivel egyen- 

sulyban nem találja, a szabad intézmények, bár mi 
fejlett fokon álljanak is, azt nem polgári szabad- 
ságnak, hanem barbar függetlenségnek nevezi, mint 
a minek mi is például nevezhetnők azon független- 
ségi harczát a cserkesznek, melyet oly hoszszasan 
s vitézül folytattak az orosz leigázó támadásai 
ellen. 

Ha tehát Európa müvelt nemzeteinek becsü- 

lését megtartani óhajtjuk, rég szükségessé vált : 
miszerint nem csak a zöld asztal mellett politikai 
s törvénykezési közügyeink körül; hanem a tudo- 
mányok fejlesztése és fejleszthetése érdekében is, 

minden erőnket érvényesitsük. 
E czélból szükséges először : azoknak (a tu- 

dományoknak) minden hivatott általi müvelése; má- 
sodszor : azon anyagoknak, melyek e ezél előmoz- 
ditására hazánkban találhatók, megtartása; mert 
hát nem lenne különben muzeumoknak, könyvtá- 

raknak, gyüjteményeknek felállitása szükséges. 
Ez utóbbi pont érdekében kivánom gyenge 

szavamat fölemelni. 
Nem czélom jelenleg a természettudományok 

érdekében bocsátkozni részletekbe, az e szakmához 
tartozó tárgyak és tények a természet bölcs alkotó 
törvényeinél fogva emberi kéz által kiirthatatlanok 
s csak ritkán nagyon megrombolhatók s apasztha- 
tók; de másként áll ez azon tárgyakkal, melyeket 
nem a természet maga, hanem teremtményeinek 
legtökéletesbikje az ember alkotott földünköni 
munkásságának hoszszu évezredei alatt; ezek el 

pusztithatók, megsemmisithetők örökre a legutolsó 
vasuti munkás vagy meszetégető paraszt otromba 

irtó kapája által, pedig ezen emlékek vezetik be a 
jelen müvelt nemzedéket az évszázadok homály és 
enyészet lepte müködési világába. 
Ezen emlékeket megtartani, megtartani ha- 

zánknak, nemzetünknek, hogy az által nem csak a 
tanulmányozáshoz anyagot gyüjtsünk, hanem azok 
iránti érdekeltségünknek tanubizonyságát is hagyjuk 
az utókornak, nemzeti becsületünk igényli. 
E tekintetben eddig vajmi keveset tettünk ha- 

zánk tudományának kipótolhatatlan vesztésére, mi- 
böl következett : hogy legszebb historiai emlékeink 
az idő s emberek romboló behatása alatt nagyrész- 
ben tönkre mentek, mi pedig elmozditható s elszál- 

olt, azoknak legszebb példányai külföldre, 
önösen pedig Bécsbe jutottak. 
Az igaz, e tekintetben nem lehet magát a 

ner izetet vádolni, legfőképpen mivel nem volt egy 

központ, hová a feltalált kincseket gyüjteni lehetett 

volna, honnan az egyesekhez serkentő 
felhivás szét- 

ágozhatott volna. 
Országunk jelesbjei rég óhajtották egy erdé- 

lyi muzeum felállitását, de ezen óhajtás s a fel- 
áldozatok nem teremhettek gyümölcsöket, a 

nányunk által felállitott akadályok miatt, 
kormány) nem levén felelős, szerette volna 

opfot örökre befonva szemlélni a honfiak fe- 
logy igy legyen, minélfogva vezethesse tet- 
erint és minélfogva kirázhassa a parlamen- 

taris kormányzat iránt fogamzani eszmeket. 
18 mely megszülte a népszaba ság főbiz- loeltel a toa slakaortktyot felállitoté volma 
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a tudományok templomát, a muzeumot is, de kelet-, 
kezése elején már megszüntette ezt észak fagyos 

szele, s bekövetkezett a Bach kormány folytonos 

szellemi tele. 
Az igaz, hogy ezen kormány alatt született 

meg muzeumunk, de éppen ezen kormányzási idő- 

szak volt az, mely hazánk emlékeinek megtartá- 
sára közügyileg semmit se tett, sőt ellenkezöleg 
ezen kormány mindenható bureaucratiájának zaja : 

a pöffeszkedő kreis-hauptmanntól le a hasonlólag 
pöffeszkedő szobaseprő hajduig igyekezett mindent, 

mit értékesnek vélt és saját maga által használha- 
tónak nem talált, legalázatosabb hivatalból -Bécsbe 
centralizálni - a honnan sugárzottak vala ki abban 

az időben minden decretum, csillagok és pléhgal- 

lér, és ezen eljárást követték a magyar bezirkerek 

is, kik minekutána elszakadtak a nemzet testétől, 
beállottak a nemzet s alkotmányfaló kormány bé- 

renczeivé s kétszeresen igyekeztek, mint magyarok, 

annak kegyes figyelmét magokra vonni, mert hát 

az onnan várható jutalomért árulták el saját ha- 
zájukat ! 

1861. kezdve az ujonnan feltalált kormány- 
zási forma : az absolutisticus alkotmányos proviso- 

rium alatt se részesülhettek történelmi emlékeink 

kellő figyelemben. 
Rövid ideig fenállott alkotmányos hatóságaink 

még nem is szervezhették magokat, s már le kel- 
lett mondaniok s következtek a megyei fönökök a 

provisorialis tisztikarokkal, mely utóbbiak az elsők- 

nek csak alárendelt tisztviselői voltak, minden ön- 

állás nélkül hivatva, beirni a sok straf-protokulomot 
és ujonczlistákat, és kevesek kivételével, kivetkezve 
az önzéstelen honszeretetből; a főnökök pedig, kik 

önállólag rendezték a megye ügyeit, hogy állhattak 

volna ellene mükincseink Bécsbe való vándorlásá- 
nak ? hová magát az országot is elvitték volna, 
hogy ottan a reichsrathban megölje örökre ezred- 
éves alkotmányát; fiai pedig ne tanulmányozhassák 

többé a historiát, mely annyira fejleszti a haza- 

szeretetet s alkotmányos érzületet, hanem leljék 

örömüket a Bécsben gyártott paragraphusok özö- 

nének tanulmányozásában, és az adóexecutiók gya- 

korlásának státusboldogitó mütéteiben, melyek oly 
hosszas és magos, különösen pedig hasznos és jö- 

vedelmes hivatalokat eredményeztek ö méltóságaik 

méltóságos personájuk számára. 
Valahára, Istennek hála, ezen is tul vagyunk, 

még pedig oly formán : hogy megyei autonomiánk 

visszaállitva s megyei önkormányzatunk visszaadva. 
A megyék tehát, önkormányzati joguknál 

fogva, jogosan intézkedhetnek, mindazon emlékek 
és historiai tárgyak felett, melyek területeken ta- 

láltatnak. 

A vasuti épitések már megkezdődtek és foly- 

tatódni fognak több helyen. A nagymérvü ásatások 

következtében már eddig is számos régiségek ke- 

rültek napvilágra, melyek mindenhová, csak oda, 
hová kerülniek kelletett volna: a muzeumba nem 

jutottak. 
A vasuti vállalkozóknak jogok lehet s kell is 

hogy legyen, annyi földet ásatni fel s hordatni ösz- 

sze, mennyi munkájok befejezésére szükséges, de 
hogy a feltalált régiségek s emlékek felett szabad 
akaratjok szerint intézkedjenek, arra, azt hiszem, 

nem lehetnek feljogosiva, mert azok az ország 
kincsei s azok felett nem rendelkezhetik maga a 

kormány se egyoldalulag. 
Jogosan gátolhatja meg tehát minden megye 

határán a feltalált tárgyak elrombolását s elhordá- 
sát, söt nézetem szerint köteles volna ott, hol ása- 

tások folynak a hazai ismének elősegitése tekinte- 
téből rendelkező joggal felruházott egyéneket ne- 
vezni ki, kik a kiásott tárgyakat összegyüjtsék biz- 

tos helyre, hol mind addig őriztessenek, mig a me- 
gye azoknak mi módoni elhelyezésekről intéz- 

kedni fog. 
Jelenleg megyénkben éppen a római Apulum 

felett folynak az ásatások, s Bacsilla Elek úr 
figyelmeztette is az érdeklödő közönséget a „Kolozs- 

vári Közlöny 96-dik számában, s már is kiásott 

sok érdekes tárgyakra. 
Itt tehát azoknak megtartása végett szaporán 

szükséges intézkedni, mit jogosan csak a megye 
eszközölhet. 

Minthogy pedig megyei bizottmányunk ki 
tudja, mikor fog megint ülésezni, s igy ez ügyben 
intézkedhet a megyei tisztségnek kell hogy addig 
is erélyesen intézkedjék. 

Megyénk kormányzata élén jelenleg egy oly 
férfiu áll, ki nem csak jó hazafi, hanem muvelt 
férfiu is, ki harezolt bátran, vitézül hazánk szabad. 
ságának megtartása mellett, ki hazafi elveihez, me- 
lyeknek alapeszméje a szeplőtlen hazafi jellem, kö- 
vetkezetesen ragaszkodott; ezen férfiu közigazgatási 
főbiránk Inezédi Sámuel. Örömmel választotta meg 
öt a megye intelligentiája, megnyugvására szolgált, 
hogy a megválasztást elfogadta, most a tudomá- 
nyokat kedvellő közönség töle reméli az ez 
ügybeni erélyes intézkedést, *) mert a ki 

*) Oly ismert hazafi s erélyes egyén, mint ő, valóban 

sokat tehet mostani hatáskörében is e kivánt czélra, azonban 

minthogy az ásatás nem megyei ügy, s más rétegek vezetése 

alatt áll, a tudományosság országos érdekébeni hatályos föllé- 

pést a felelős kormánynak ottani direct közegétől, a megye 

tőispánjától várjuk, kinek hatáskörében, sőt kötelességében áll 

a megye területén az országos érdekeket is folyvást figyelem- 

ben tartani. Lapunkban kimondatott már szakember által, hogy 

értékes tárgyak kerülnek ki az ásatásokból, a megye kor- 

mányzójának feladata ezeknek elromboltatása ellen addig is 

gátlólag intézkedni, mig a felelős kormányhoz teendő jelentése 

folytán e tárgyban rendszeres intézkedés történhetnék 
Szerk. 

erélyes volt a csatákban, erélyes tud lenni a béké- 
ben is, s ki harczolt vitézül a haza alkotmányának 
megmentéseért, harczolni fog annak (a hazának) 

historiai émlékei megtartásaért is, mert a historia 
érez-lapjairól olvasta le ő is, mi a hazafi köteles- 
ség, melyet mindig oly pontosan s következetesen 

teljesitett. 
Alsófehérmegyei. 

Levelezés. 
Pest, aug. 23. 1867. – Tisztelt szerkesztő úr! 

Folyó hó 7-kén Erdély bérezeitől megválva mi tör- 
tént kedves kis hazánkban az utóbbi napokban, s 

mi különösen szeretett, szülővárosom Dézsen? tu- 

domást nem szerezhettem, mert erdélyi hirlapot, 
bár tudakoltam utazásom minden pontján, nem ta- 
láltam sehol. Ma reggel Tokajt voltam szerencsés 
először a „Kolozsvári Közlöny néhány számjához 
juthatni, s örömmel ragadám kezembe azokat, s fu- 

tám át hasábjait. De az örömet csak hamar keserü 
érzet váltá fel keblemben, midőn az idei 98 ik szám- 

ban a dézsi r. 1-nek az alkotmányos mozgalmak- 
ról irott tudósitását olvasám, abban komoly ügy- 

szeretet, elvileges felfogás s a viszonyok tárgyila- 

gos ismertetése helyett inkább személyeskedést, s 

az események alakulásának, mennyiben azok előt- 
tem még ismeretesek lehetnek, egy részben nem is 

hü szinezését találva a létezhetett mozgató indokok 
elhallgatásával, miért azt egészben meg sem ért- 
hetém. 

Azonban ha r. 1.nek tetszett tudósitását úgy 

fogalmazni a mint tette, kifogásom nem lehet elle- 
ne; csak mennyiben személyemet és az állitólagos 
mozgalmakba belé kevert, legyen szabad önmagam 
iránti kötelességből a kérdéses tudósitásra néhány 

észrevételt tennem, s r. I.-hez egy nyilt kérést in- 
téznem! 

Két pártról beszél tudósitó, Miller és Róth 

pártról, s úgy tüntet fel engem, mint ki hadnagyi 

jelöltképpen léptettem, vagy tán léptem fel, s mi- 
dőn ügyemet tökéletesen bukottnak látám léptem 
vissza, s mentem el Rimaszombatba a természet- 

tudósok gyülésére, s hagyám meg barátaimnak, 
hogy nevemet a kandidáltak sorából töröljék ki. 

Személyemre vonatkozó ezen állitások azok, 
miket mi alapon tehetett papirra r. 1, kiről bizton 

merem hinni, hogy magán viszonyaimat is ismeri ? 
meg nem foghatom, annyival inkább, mert közéleti 

multam, elveim, irányom nyilvánosak ! 

Nézetem szerint pártok alakulhatnak 
politikai elvi ellenzékesség, vagy vala- 

mely közügy feletti nézetkülönbség, 

vagy magánérdekből. 

De itt a két első eset alig lehetett, mert po- 
litikai irányom az 1860 diki fehérvári conferentia 

óta ismeretes, s hogy attól egy perczig is eltértem 

volna, senki sem állithatja, s ez irány azonos jelen 
felelős kormányunkéval, Miller A. úrnak, mint a 
viszonyok által közszolgálatra kényszeritett egyén- 

nek, politikai nyilvános multja nincs ugyan, de fel- 
tehető, hogy parlamentalis kormány alatt városi 
fönök nem kivánna lenni, ha a fölötte álló kormány- 

nak hive nem lenne, s igy ily értelemben pártala- 
kulásra ok nem lehetett; valamint nem lehetett 

ellenében közügy iránti ellennézetüségből sem, mi- 
után Miller A. úr eddig városunknak nem volt pol- 
gára, mint megyei alispán nem vehetett részt vá- 

rosi közügyeink tárgyalásában, s igy leendő maga- 

tartására nézve sem lehet positive következtetést 
vonni; én legalább conbinálni képes nem vagyok; 

de ismét feltehető az, hogy hivatása magasztossága 
felfogása nélkül egy város közügyei kormányzatát 

elnyerni nem törekedett volna! 
Tehát csak személyes érdek, hiuság vagy 

ellenszeny működött ? 
Remélem ezt r. 1. tudósitásából kimagyaráz- 

tatni nem akarta, nem személyem irányában, mert 

legjobban tudhatja, hogy közhivatali pályát mind 
eddig csak akkor foglaltam el, ha azt közkivánat 
igényelte, s igy a felajánlt állomás elfogadása er- 
kölcsi kötelesség volt, életpályám nem lévén a köz- 
hivatal, Miller A. urral pedig ellenszenves viszony- 

ban éppen nem állok; s tudhatja azt is, hogy a 

jelen választást megelőzött napokban legjobb bará- 
taim ez érdekbeni óhajtás-nyilvánitásukat tényleg 

visszautasitám, egyfelől azért, mert a városi főnök- 
ségre meggyőződésem szerint hivatottabb egyén 
bőven van Dézsen, s mert miután a város által a 

tanács új szervezete érdekében két izben felsőbb 
helyre tett felterjesztéseket én inditványozám, me- 
lyekben felfejtők a városi hadnagyság chimáricus 
hivatását, mennyiben ez politikai, politialis s aeco- 
nomiai főnök s egyszersmind törvényszéki elnökség 

is, ez állomás elfogadásával magammal jönnék el- 

lentmondásba; de a nevemről keresztelt pártra sem 
kivánhatta a személyes érdek vádját emelni, miu- 

tán arról azt állitja, hogy ez az értelmiség nagyobb 
részét foglalá magában. miből következtethetni hi- 

szem, hogy r. I. is ahoz tartozik, melyre aztán 
mégis az ügyetlenség, a tactikátlanság bélyegét süti, 

s a communitási névsor készitésére vonatkozólag 
éppen az ellenkezőt állitja, mint a mi történt. 

Hogy azonban Dézsen pártok voltak s lehet- 

nek, az valósziu, s hogy a pártok a választás al- 

kalmával még ki nem tisztult tömbekben nyilatkoz- 

tak. De e pártalakulásokat névhez kötni nem lehet. 
Alapjuk mélyebb, nem személyi, de erkölcsi, s né- 

zetem szerint a választásoknál az egyik inkább 

elvi párt csak negative szerepelt. Ez volt hivatása. 
Hogy a pártmozzanatok erkölcsi alapjára r. I. le 

nem ereszkedett, s azt felmutatni nem kivánta, 

megfoghatom, mert ekkor némely következtetéseket 
nem vonhatott volna! 

De ezek nem személyemre vonatkozók, s mert 
csak is személyem védelme tekintetéből kezdék, e 
sorokhoz még csak a következőket jegyzem meg ! 

Határozottan visszautasitom r. 1. azon czélzá- 

sát, mintha hadnagyi jelöltképpen léptem, s ez ér- 
dekben pártot alakitottam volna, valamint azt is, 
hogy midőn ügyemet bukottnak látám, léptem visz- 
sza, s mentem is Rimaszombatba, s hagyám meg 
barátaimnak nevemnek a jelöltek sorából kitörölte- 

tését, mert az eddigiekben felfejiém, hogy a had- 

nagyságra nem vágytam, annak elnyerhetése tekin- 
tetéből egy lépést sem tettem, hogy a Rimaszom- 
bathba menetelre egy országos tekintély irányában 
erkölcsi kötelességem volt még a választási moz- 
galmak előtt, azt okmányilag bebizonyíthatom, vala- 
mint azt is, hogy midőn eljöttem a kijelölő bizott- 
ság meg sem kezdte volt müködését, és igy jelöl- 
tek sem lehettek, kiknek sorából nevem kitörölte- 
tését meghagyhattam volna, és ez érdekben bizal- 
masb barátaim csak annyit tehettek, hogy kijelel- 

tetésemet ellenezhették, mit ismerve gondolkozáso- 
mat megtehették, s mit ha szükséges volt megten- 
niök s megtették, érte köszönetemet ! 

r. I. urat pedig felkérem, ha személyemet 
hirlapi tárgynak tűzi ki, sziveskedjék mindazt el- 
hallgatni, mit positive nem tud, hogy ilynemü felel- 
getődzéssel a lapok fontosabb tárgyaknak szánt 
hasábjait igénybe venni kénytelen ne legyek, a 
t. szerkesztő úr pedig becses lapjábani tér engedé- 
sért fogadja hálás köszönetemet. 

Róth Pál. 

Torda, aug, 30. 1867. - Városi tisztujitásunk, 
mely ez év juliusa közepén vette kezdetét, bevég- 

ződött, Főhadnagy lett Szigethi Sándor, alhadnagy 
Jakab Gergely, közigazgatási fakba tanácsosok : 
Ajtai József, Borbély Nagy György; jegyző ifj. 

Baranyai Pál; igtató Pródán József. A törvény- 
szégnél: id. Baranyai Pál, Csongrád Domokos, 
Kósa László, Vélics Ödön, ez egyesbiró is; jegyző 
Rácz Párthén, igtató Lukács Sándor, levéltárnok 
Szőcs Gábor, szolgabirók : Viski József, Jancsó 
Károly és Veress János; ellenőr Jancsó János. 
Ennyit előre, közelebbről részleteket. r. I. 

Székely-Udvarhely, aug. 28. 1867. - Hosszas 

vajudás után végre az Udvarhely székely anya- 
városi tisztviselők is megszülettek : főbiró lett Ko- 
vács Domokos, főkapitány Boér János, alkapitány 

Rápolti Domokos; tanácsosok : Sándor Albert, Sze- 

meriai Lajos, Huszár József, Lájber Lajos: jegyző 

Gál Sándor; főügyész Kassai Ignácz; alügyész 

Benczédi Ferencz; kik a mai napon tartott városi 

gyülésen az esküt ünnepélyesen le is tették. 

A választást, mint kormányszéki biztos, nemes 
Udvarhely anya-székelyszék főkirálybirája mlsgos 
vargyasi Dániel Gábor úr vitte keresztül, ki ezen 
alkalommal is fényes bizonyitványait adta annak, 
hogy egy hatóság élére, s illetőleg vezetésére ter- 

mett férfiu; de ritka türelmi tulajdonának is tanui 
valánk; mert, valljuk meg az igazat, a gyüléseken 

a tanácskozás komolyságát sehogy sem akartuk is- 

merni, s igy néha a rendetlen és fülsértő kiáltozá- 
sokba vegyültünk. Megtörtént még az is, hogy né- 

melyek kijelöltetésüket, a kijelölő bizottmánytól, 

mintegy követelték; a gyülés nagytöbbségének ha- 

tározata ellen óvást jelentettek, s mégis megválasz- 

tatásukat elfogadták nemcsak, hanem az esküt is 

letették. Na de nem kivánunk nagyon beléeresz- 
kedni a dolgok folyamába, mivel meglehet darázs- 
fészekbe nyulnánk, aztán a hirlapi meddő vitatko- 

zást sem látjuk jelenleg időszerünek, e helyett in- 

kább kiáltunk, hogy az alkotmányosan megválasz- 
tott anyaváros új tisztviselői éljenek !! 

Augusztus 17-kén este a város fényesen ki 
volt világitva, és 18-kán, mint ő császári és apost. 
királyi Felségének születésnapján az összes polgári 
és katonai tisztikar, úgy a városi polgárság jelen- 

létében fényes istenitisztelet tartatott a különböző 
vallásfelekezetek egyházaiban, a taraczkok szünni 
nem akaró durrogásaik között; délben pedig nagy- 

szerü ebéd volt főkirálybiró úrnál, mely alkalommal 

a koronás király és királyné ő Felségeikért a házi 
gazda tolmácsolta szivünk érzéseit. r. . 

Udvarhelyszék. Magyar Dállya, augustus 

20. 1867. - Rettenetes csapás történt falvánkon 

julius hó 24-kén, a mikor is déli 12 órakor egy 

szerencsétlen tüzvész miatt 33 földmivelőnek épüle- 

teik, gazdasági eszközeik, életükben szerzett vagyo- 

naik, s a nyár napjaiban betakaritott mintegy 247 

szekér széna takarmányaik, egy óranegyed alatt a 

borzasztó tüz által elhamvasztattak, mely szeren- 

szétlenséget látva helybenlakó helvét hitv. mlgos 

Ugron József úr, mint főbirtokos, a kártvallottakat 

megajándékozta 21 szekér számból álló széna és 

sarju takarmánynyal. Fogadja azért a méltóságos 
úr a szerencsétlenek hálás köszönetét. 

Dollyai Gergely Sándor. 

Málnás vidékéről, aug. 20.— A „Kolozsvári 

Közlönyé 97-dik számának levelezési rovatában 

„A málnási gyógyfürdőn két istenitisztelet kezim 
alatt, Albertfi János ,unitárius theologus úr, egy 

czikket ir, melynek tartalma a czimet nagyon ke-



véssé érinti, és az is oly okszerütlenül van bele- 
szöve, hogy nem tudja az ember tulajdonképpen, 

mi czélt akart azzal e czikk tisztelt irója elérni ? 

Az egész czikk különben minden kezdet és vég- 

zet nélküli, vastag tudatlanságot és következetlen- 

séget árul el. 
Eltekintve attól, hogy nem a 10-ik században 

vagyunk, hol az istenitisztelet tartása hazánkban a 

csodák közé tartozhatott, (ő ngyan azt mondja, 
hogy alkalmi; de hogy minő alkalmi, azt nem 

mondja) még sok téves fogalmakat foglal magában. 

Első helyen szemünkbe ötlik Albertfi úrnak, 
mint theologusnak, azon állitása, hogy a ,„vallásos 

ünnepélyek, időtöltő események." Ezen állitás maga- 

magát czáfolja meg. 

Azt a valótlanságot állitja továbbá, hogy Mál 

náson a szén szaga az embernek az orrát hasitja. 

Én részemről még ilyen szénre eddigelé nem akad- 
tam; de még a kén sem képes ezt előidézni. Egé- 
szen más, ha mondta volna t. Albertfi úr, ki ugy 
látszik, hogy természet- és vegytannal vagy igen 

keveset, vagy semmit sem foglalkozott, hogy a kén- 

hydrogen (SH), vagy szenessavany (SO,), vagy 

pedig a kénnek az elemekkeli valamely összeköt- 

tetése idéz elő, mint ő magát kifejezi: orrhasitást; 

mert ezt képes lennék elhinni. De ez nem elég. 
Ily járatlanság mellett még bozzá vet a viz vegyi 
elemeinek meghatározásához. De nemcsak hozzá- 
vet, hanem állitja, hogy a szén- és kénsavany túl- 
nyomó benne és ennél a savanynál fogva ize sós. 

Nem tudom, az alchimisták iskolájából szerezte-e 
tapasztalatait, vagy Berzelius müveiből, vagy a hi- 

res német vegyész Liebigtöl; de én még a sava 

nyok sós tulajdonságát eddigelő nem hallottam. 
Egyébiránt hátrább emliti, hogy só is van 

benne, talán azért, hogy, hibásan, a sóstengerhez 

hasonlithassa ? vagy, hogy a viz bugyogását kima- 
gyarázza? Ki is magyarázza hatalmasan, állitván, 

hogy a só idézi elő ezt. Nem annyira boszuság ta- 
lán, hanem szánalom fog el e magyarázatra, mert 

hisz a szénsavany-tartalomból eléggé kimagyaráz- 

hatta volna ezen bugyogás okát, példa reá az Er- 
délyben található ásványos vizek közül különösen 
az annyira kedvelt borszéki viz. 

Szükségesnek láttam ezen helyreutasitást, hogy 
tévtudományt ne terjeszszen levelező, oly közlés ál- 
tal, mely bizonynyal a szerkesztő figyelmét is meg- 
futotta. V.IZ. 

Korondi borviz, aug. 20. 1867. – Bérczes 

hazánk, a természet többféle áldásai közt, bőven 
van ellátva gyógyerejü vizekkel; csak részint a 
természet önkéntes adományához nem járult elég 
emberi mű, részint pedig e tekintetben is jobban 
ismerjük a külföldet, mint saját hazánkat. – De az 

emberek mindinkább át kezdik érteni, hogy kár 

külföldön nagy drágán keresni azt, mit itthon ol- 
csóbban fel lehet találni. 

Erdély Gleichenberge, a korondi fürdőröl ki- 
vánok egy kis visszapillantást tenni, a már-már le- 
folyt fürdői idényre. E fürdök, melynek vize, kivált 
mellbetegekre, honunkban páratlan, s a külföldiek- 
kel is bátran kiállja a versenyt, az idén oly sokan 
látogatták, mennyien eddig soha sem; s még há- 
nyan maradtak el, kik szállást nem tudtak kapni, 

bárha a negyedórányira fekvő faluban is sokan vol- 
tak szállva, kik közül némelyek még most is vár- 
ják vagy egy szállás megürülését. E jó jel az új 
tulajdonosra nézve, de egyszersmind buzditó intésül 
is szolgál, hogy megkezdett javitásait a lehető nagy 
mérvben folytassa. Minden igényt kielégitni nem 
lehet egyhamar, kivált nálunk, hol sokan, a kénye- 

lemhez, itthon, nagyon olcsón kivánnának jutni, de 
a valamivel több kényelemre tett kiadás kétségkivül 
megkétszerezi a vendégek számát, s bővön fog ka- 

matozni. 

Jó tanácscsal és tervvel, habár gyakran ki- 
vihetetlennel is, majd minden ember tud szolgálni; 
én első teendőnek tartom egy nagyobbszerü és ké- 

nyelmesen berendezett vendéglő épitését, hol az ér- 
kezök s főként az egyes emberek ellátás- és szál- 
lásolásra számithassanak, a nélkül is, hogy hazun- 
nét more patrio társzekérrel kelljen elindulniok. 

Annyivalinkább, mert bátran hihetjük, hogy miután 
vasutak által a nagyvilággal közelebbi egybekötte- 
tésbe jövünk, külföldiek is sokan fogják látogatni 
fürdőinket, s azok közt ezt, melynek azon előnye 

hasonminőségü ivó gyógyvizek felett, hogy üdvös 
hatásu s kellemes izü ivó vize mellett, melegitett 
vasas fürdöket és degenyeges szénsavas sóshideg 
fürdőt is használhatnak a vendégek. 

E fürdőidény alatt - az átutazókat nem szá- 

mitva - eddigelé mintegy 230 rendes fürdő-vendég 

volt, nő kétannyi mint férfi. A vizet reggel többen 
tisztán iszszák, némelyek pedig a forrás mellett 
fejt kecsketéjjel. Azonkivül egész nap ugyanazon 
gyógyforrásból isznak, nemcsak azért, mert jó édes 
ivőviz nincs közel, hanem mivel mindenki kedvvel 
iszsza, s ha megszokta, alig tudja nélkülözni, so- 
kan haza is visznek magokkal. Van Korondnak 
olyan fürdő-vendége : T,, ki egész éven át korondi 
vizet iszik Kolozsvártt, s mint mondja, jól bedu. 
gott üvegben a viz egy év mulva is olyan, mint 
mikor beletöltötték. 

Néhány sulyos mellbetegen az idén is feltünö 
javulás látható, kit ideérkeztekor széken vittek 
szobájába, most a sétatéren a tombola mellett ül, 
s még tánczra is kedve lenne, ha mamája meg- 
engedné. Moert tudni kell, hogy zenészeink is van- 

tev talalfegny 
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nak, 16-ig a vásárhelyi barna zenészek, s miután 
ezek sz. Pálként szépen itt hagytak, két nap óta 

az udvarhelyiek csalogatják a vendégeket a séta- 
térre. 

A társaság az első hóban kissé feszes volt, 
mi nagyon kitünt az árcsoi kirándulás alkalmával 
is, mely egy általános közmulatság akart lenni, s 
kiérkezve, majd minden kis cotteria külön települt 

le s maga körében mulatott, később barátságosab- 
bá vált. 

Nagy baj nálunk még 1867-ben is, az a ne- 

vetséges osztálykülönbség, melynek falai már 48- 

ban összedöltek, s a még itt-ott megmaradt romok 

közti hasadékokon bepillantva, gyakran sajátságos, 
de ritkán előnyös látványt nyujt. A czimkórság 

nem apadt köztük, sőt a beamter világ óta neve- 
kedett. Nó de másként lesz az ezután, ha átlátjuk: 

hogy az érdem méltóság, a többek által illetéktele- 
nül követelt puszta méltéságos czim pedig magában 

még nem érdem. 

De, mint mondám, a társaság később barát- 

ságosabbá vált. 

Időtöltéseink sem egészen hiányzottak. Volt, 

egy műkedvelők által adott zene-, ének- és szaval- 

lási estély, melyet bál követett. A tisztajövedelem 

a honvédalap nevelésére volt szánva. Az előadás 
egészben véve sikerültnek mondható. Mindenesetre 
köszönetet érdemelnek az illetők, hogy a társaság- 
nak élvezetet kivántak szerezni, s egyszersmind 

oly szép czél elősegéllésére közreműködtek. De 
szeretnők mi is tudni, mennyi volt a tisztajövede- 
lem. Mondanak 45-850 frt stb.; de hiszszük, hogy 
a rendező úr, miután itt nem tette, utólagosan be 
fog nyilvánosan számolni. Azóta már bizonyosan 

rendeltetése helyére el is küldötte. - Egy második 
bál nem akart teljességgel jól sikerülni, nem tud- 
juk, mi volt oka, hogy úgy kellett a tánczosokat 
kényszergetni : hihetöleg egésségöket féltették. 

Legnemesebb szellemi élvezetet nyujtott mind- 
nyájunknak egy folyó hó 11-én tartott istenitiszte- 
let, melyen kolozsvári lelkész Sz. D. buzgó alkal- 

mi könyörgés után, szokott ékes szólásával meg- 
hatóan fejtegette, hogy midőn itt testi szenvedéseink 
enyhitését s egésségünk helyreállitását vagy fentar- 
tását keressük, miként kell e mellett lelki szüksé- 

geink kielégitésére is törekednünk: hogy az ép 
testben ép lélek is lakozzék. Fürdőre járó lelkészek 
kövessék ez apostoli szép példát. 

Nem hagyhatom emlités nélkül azon közebé 
det, melyet társaságunk néhány tagja rendezett 
viszonzásul több udvarhelyi tanár és pap vendégeik 
fogadására. A vig ebéd zeneszó és kedélyes pohár- 

köszöntések mellett folyt le, s este követte egy 
olyan bál, milyenek fürdőn legjobban ütnek ki, 
félig előkészülve, félig rögtönözve, nagy fesz és 

fényüzés nélkül, de melyben mindenki vigan találta 

magát rang- és korkülönbség nélkül 11 óráig, söt 

annyira áthatotta a társaságot a jókedv és táncz- 

vágy, hogy másnap este is folytatta hasonló kedé- 
lyes hangulatban. 

18-kán a társaság nagyrésze kirándulást tett 

a Firtus hegy tetejére 10 szekérrel. A táj regényes 
fekvése feledtette a göröngyös útat, s az ilyen ex- 
peditióknál nélkülözhetetlen derültség gyönyörü ki- 
látással jutalmazta a tetöre vergödött nézőket, kik 

a távol hegycsúcsok sovár szemlélése után végre 
tánczra kerekedtek ott, hol hajdan a világtól elvo- 
nult barátok áhitatoskodtak. 

Doktoraink e fürdőidény alatt többen voltak; 
az igaz, hogy nem mind medicinae, hanem fiatal 
juris doktorok; de ugy találtuk, hogy ezek is ér- 

tenek a corpus juris mellett a curához is, s ha nincs 

betegök, sebzenek, hogy legyen kit gyógyitsanak. 
Praxis volt, a sükert a jövő mutatja meg. 

Bevégzem levelem azon figyelmeztetéssel, hogy 
kik jövő évben ide szándékoznak jöni, szállásról 
jó előre gondoskodjanak, mert, a mint tudom, töb- 

ben már előre béreltek a jövő fürdő-idényre. 
.. 1. 

KÜLFÖLD. 
FRANCZIAORSZÁG. Az észak-német lapok 

közel fekvő okokból, feszült figyelemmel kisérik a 
franczia kormány katonai intézkedéseit. A „Veser« 
Ztg«-ban például egy Berlinből kelt ezikkre aka- 
dunk, mely e tekintetben igen tanuságos adatokat 
tartalmaz. . 

„Az Algirból érkező hirek – irja levelező - 

nem engednek kétkedni, miszerint a franczia kor- 
mány semmi erőfeszitést sem kimél, hogy a ked- 

vező pillanatban egész katonai erejét a lehető gyor- 
sasággal egy hatalmas és döntő csapásra öszpon- 
tosithassa. Egybevágó és teljesen hiteles magán- 

tudósitások szerint márcziushó óta a harczképes 
európai lakosság minden vasárnap a fegyverforga- 

tásban gyakoroltatik, hogy az Algirban helyőrségen 
levő franczia és belföldi seregek szükség idején 
másutt alkalmaztathassanak. Jelen év kezdetén a 

nevezett gyarmatban állomásozó franozia haderő 
étszáma 63,200 főre emelkedett, ebből az újabban 
foganatositott pótrendszabályok folytán 40-50,000 
ember szállittathatik át Európába! Rómából mult 

évben 14,600, a mexikói hadseregből legközelebb 
kerekszámmal 25,000 ember tért vissza Franczia- 
országba; ha ide számitjuk a leszerelt negyedrangu 
várak előbbi helyörségeit, hogy Francziaország tá- 
madó ereje egy év óta100—-120,000 emberrel sza- 

porodott; sőt, ha az időközben begyakorolt tarta- 

lékot is ide veszszük, a fennebbi szám" 180-200,000- 
re tehető. 

Ha végre a Francziaországban fennálló rend- 
szer szerint ama tartalékból 70,000 ember elbocsát- 
tatik és más 70,000 egybehivatik, kiket ismét a 

télen át lehetne begyakorolni, a többlet 300,000 

főre rugna, s ezzel Észak Németország és Porosz- 

ország eddigi tulnyomósága egyelőre ki volna egyen- 

litve. Németországnak azonfelül a luxemburgi álla- 

potok is méltó okot adnak az aggodalomra. Noha 
az előbbi porosz őrség e várat már lónapok óta 

kiüritette, Hollandia még legcsekélyebb kedvet sem 

mutat a londoni szerződésben elvállalt kötelezett- 

ségnek megfelelőleg a vár erőditvényeit lerombolni. 

A hely még tökéletesen védhető állapotban van 
minden hadicsinynek kitéve; ha számba veszszük 
a vasuti összeköttetést, a chalonsi tábor közelségét 

és a franczia keleti határ két első rangu erőditvé- 
nyeit (Lille és Metz), félreismerhetlen, hogy Fran- 

cziaország ily hadicsiny végrehajtására sokkal ked- 
vezőbb helyzetnek örvend Németországnál. 

OLASZORSZÁG. A ,Journal des Deb.4.nak 
ezeket irják Rómából, m. hó 23-ról: A nyugtalan- 

ságok, Garibaldi terveinek hirére ismét megkezdőöd 

tek. Látni lehet, mint közeledik a határszélhez, mint 

tartja mindig egy és ugyanazon szónoklatokat, mint 
ad kifejezést ugyanazon elégedetlenségnek , s 

mint szítja a régi mozgalmat; tudva van végre, 

hogy harczias előkészületeket tesz, s mindez élén- 

ken foglalkoztatja az elméket. 

Az olasz kormánynak azonban sokkal inkább 

szüksége van belső békére, mint valaha, hogy pénz- 

ügyi müveletei az egyházi javak eladásában sze- 
rencsés véget érjenek. Ez minden eszközt fel fog 

használni, hogy megakadályoztassa az ily compro- 
mittáló vakmerőségeket, nemcsak azért, mert a szep- 
temberi egyezmény által kötelezve van erre; de 
még inkább azért, mert jól tudja, hogy ha nem 
képes megakadályoztatni a betörést, czimboraság- 

gal fogják vádolni. 

A római udvarnak azonban még más gondjai 
is vannak, mint azok, melyek öt Garibaldi részé- 

ről fenyegetik. Aggodalommal nézi az egyházi ja- 
vak eladását; habár reméli, hogy e javak nem fog- 

nak vevőkre akadni, azon félelem miatt, hogy az 

egyház később visszakövetelheti. S aztán, ha vevők 
jelentkeznek is, azt hiszik itt, hogy elég lesz a Va- 
ticannak egy szava, hogy a vevöők visszariadjanak. 
E szó az excomunicatióval való fenyegetés lenne, 

melyet Ratazzi kétségkivül fel is vett számitásába. 
Nem tudom, valjon a pápa kedvet érez-e ily fontos 

rendszabály foganatositására. Némelyek azt hiszik, 
hogy inkább óhajtja bevárni a concilium egybeülését. 

A cholera, mely május óta dühöng Rómában, 

végre hivatalos részről is elismertetett. Nem keve- 

sebbre volt szükség, mint egy királyné, egy her- 

ezeg s egy bibornok halálára, hogy a kormány ál- 

tal elismertessék, mely a kór lételét mindekkoráig 
tagadta. A járvány már a vidékekre is elterjedt s 
a rómaiak futva jönek haza, magukkal hozván a 
betegséget és iszonyt. A halálozás ekkoráig 40-50 
esetre megy naponta, mi négy embert tesz minden 

5000 lakosnál. 

NÉMETORSZÁG. Münchenben legközelebb 
egy új lap indul meg e czim alatt : Délnémet 
Sajtó,* mely a következő programmot állitja fel : 
A délnémet-szövetség megállapitása eddig nem si- 
került, és jövőre is kevés sikerrel kecsegtet. Az 

észak német szövetséghez való csatlakozásnak az 

észak-német-szövetség belső politikai természete áll 
utjában. A németszövetség feloszolván, a délnémet 
államokat visszahagyta, melyek az egyes tagok 

kölcsönös hidegsége daczára is fontos és nagy 
horderejü viszonylatukban egy egészet képeznek. 

Ez államesoport élén áll Bajorország, melynek po- 
litikai jelentősége a délnémet-szövetség tervének 
megbiusultával emelkedik. - A délnémet kérdés 
dönti el a háboru és béke kérdését. 

A programm Bajorországnak nagy feladatot 
tulajdonit; a délnémet államok valódi foederált 

egyesülését nem tartja lehetőnek, miért is Dél-Né- 
metország európai hivatásának Bajorország politi- 
kájába kell összetömörülni. Egy magában elzárt 

európai államrendszernek kell e szétzilált német 
állam helyébe lépni. Bajorországnak jelenleg befo- 
lyásos állás jut, különösen az Ausztria és Porosz- 

ország közti ismételt háboru elodázása által. A né- 
met nemzetnek jelenben nincs nagyobb várnivalója, 
mint, hogy az európai összrendszerben Ausztria is- 
mét Észak és Dél- Németországgal összetalálkoz- 

zék, hogy az enrópai család e három német tagja 
a német szellem fenntartásában és ennek vezérlé- 
sére szükséges befolyásban egymást támogassák, 
ebben rejlik a közös hivatás, sokkal szerencsésebb 
volna ezen eredménynél az, ha a földközi-tenger- 
melléki államok a porosz-orosz együttes politika 

czélja ellen küzdve, a németországi szakadást Dél- 
és Észak- -Európa közt gyógyithatlanná tennék. 

MONTENEGRO. A Montenegróban legköze- 
lebb fölfedezett összeesküvésről irják a „N. Ereue 
Presse«-nek : „A fejedelem utolsó tayolléte alatt, 

midőn t. i. Párisban időzött, Montenegroban a szerb 
nemzeti bizottmány. egy manifestuma for ott. ké- 
zen, melyben a szerb fejedelem a montenegroi la- 
kosság nevében kéretik, hogy a tartományt Szer- e 

biával egyesitse, s ennek foganatositása végett azon- 
nal egy bölcs és hazafias biztost küldjön Monte- 
negróba, ki a tartomány bizalmi férfiainak segélyé- 

vel Montenegrót mindaddi g kormányozná, mit ott a 
Szerbiában fennálló közigazgatási rendszer beho- 
zatnék. Ezen okmányról a Párisból visszatért vla- 
dika csak saját országában értesült, mire a atyja, az 

időközben elhunyt Mirko Petrovich és gora Vu- 

kotics kiséretében haladéktalanul Ceitnjébe- siete ett, 
hol a manifestum három előterjesztőjét trő- 
vid uton felakasztatta; a negyedik izgató, m a f- 
szerepet játszodta, külföldre menekült. - 

Benl gb eo 
ki zog 

KÜLÖNFÉLEK 
= Ő Felségeik Párisba mirrsátanvatn 

15-kére van véglegesen határozva val osom 

=A magyar országáytlészlniütajáb- 
ban határozottan állitják, minden bizbnynyál sept. f 

16-kára hivatik össze. elfavid edasád 
= A várad- kolozsvári vasutterv vég. 

leges megvizsgálása végett, gr. Haller saándor n 
niszteri kiküldött felügyelete s miniszt. tanácsos , 
Fackh Oszkár vezetése alatt a napokban egy bi- 
zottság érkezett városunkba , mely innen Kolozs- 
megye főbirája Macskási Pállal tegnapelőtt indult 
el feladata foganatositására, azi még az nap Fe- 
ketetóig teljesitvén. Mint biztosan tudjuk, az eddigi 
terven sok, minden tekintetben hasznos változás 
történt, mi a miniszt. tanácsos úr s kirendelt mér- 

nökök nagy szakavatottsága mellett, nagyrészben : 
a gr. Haller Sándor úr ügyszeretetének köszönhetö, 
ki ernyedetlen buzgalommal igyekezett kikeresni 
mindenütt a módot, mely ugy a ezélszerüségnek, 

mint az üres pénztárunknak annyira szükséges ta- 
karékosságnak leginkább megfelel. A revideáló bi- 

zottság, illetőleg a min. tanácsos úr nyilatkozata 
szerint a kisajátitás nehány hét mulva kezdetét ve- 
szi, s a munka — miután minden mértföldre ,s . 
igy az egész vonalra 40 mérnök küldetik ki 
gyorsan folván, pár év mulva gőz szárnyain repü- 

lünk a Nádas völgyén el Várad felé; mert, hogy 
a Szamos-völgyi terv, mely az előbbinél, mely 16 
millióba kerül, jóval többe jöne — elesett, már ré- 
gen bizonyos. Az első kapavágást a Királyhágón 

innen gr. Péchy Manó ö nmlga, a Királyhágón túl 

pedig, mint még irtuk volt, gr. Mikó Imre ő exclja 
teszi meg. 

=A Királyhágón innen tervezett vas- 
utvonalak hoszsza következő : N.-Várad-kolozsvári 
201/, mértföld, kolozsvár-brassó-bodzai 51 mföld, 
arad-alvinczi 268/, mföld, piski-petrosenyi ág 101/, 

mföld, kapus-szebeni ág 51/, mföld, brassó-csik- 
szereda-gy. szent-miklósi vonal 153/, mföld, maros- 
vásárhelyi ág 683/, mföld és a kolozsvár-beszterezei 
vonal 132/, mértföld. 

= Kolozsvár négy közig. tanácsosára teg- 

nap történt meg a szavazás. Megválasztattak : Do- 
bokai Ferencz, Filep Samu , Medgyesi Tivadar és 
Földesi Sándor Kijelölve voltak Dobokai Fe- 
rencz, Filep Samu, Medgyesi Tivadar, Földesi 
Sándor, Tamási János, Magyari Mihály, Fekete 
Pál, Erdélyi Samu, Elekes András, Lnugosi István, 
Gyulai László, Buczi Emil, Antal Mihály és Mino- 
rich Károly. Tamási Mános Fekete Pál és Antal 
Mihály a jelöltséget nem fogadták el. lo 

=Maros-Vásárhely is megválasztá mul 
hó 28-kán föbiráját, Fekete József személyében. 
Közelebbi számunkban részletesebben.. 
= A városi képviselőtestület mult 

szombaton letévén esküjét, ideig. elnökül az új 
polgármestert, rendőri fönökül edig az új fökapi- 
tányt választá meg. 

=Botfaluban Brasaóvidék) m. hó 28-án 
este tüz támadván, a másnap reggelig romboló elem 

mintegy 100 gazdának semmisítette meg házát, 

gazdasági épületeit s takarmányait. Az is iszonyn csa- 
pást egy csür körül gyufával játszó gyeh lekek 
okozták. – Bámnlatos, hogy annyi keserves példa 
sem tanitja meg a szülőket, szígominan venni a 
gyermekeik feletti felügyeletet. 

=A természetnek nem kizipdentari já- 
téka tünt fel m. hó 31-én M. Nádas é és M Gor ó 
körül. Nevezett helységek alánái ytb ke osz- 
szu óráig zuhogott a patakokat kiáraszló 2 por, a 
nélkül, hogy a szomszéd helységek felett csak be 
is borult volna. egepő volt különösen az a sza- 
bályos egyenes vonal, melyet a apota lboritó pór 

s a még itt-ott viztl cs rb kk peze tk a 
képezett. a gdini lrer di 

=N. Szobenben egy ltetmáke 
mü biztositó bankot akarnak állítani melynek ez 
a biztositáson, kivül a koreskedelmet ég 9 tt [hi 

nyujtással emelni. A isőb b őngedély k élvA a 
van nyerve. 

A memgztevietk t 

ponti bizottmánya elhatároztá, hogy vaz országos 
honyédgyülés adon még az ösz 
sen october 6- kán tartassék meg. 

a 

szótöbbséggel f 

ekulics István ez d 



A telekkönyvi hivataloknak a király- 
hágóninneni felállitására az intézkedések, hir sze- 
rint, minél rövidebb idő alatt kezdetöket veszik. 

Bécsből irják aug. 31-ről: A küldött- 
ségek tárgyalásai nehány napra te s 
csak a magyar küldöttség ellenjavaslatával együtt 
fognak ismét felvétetni. Ekkor azonban bizton vár- 

hatni, hogy a tárgyalások az eddiginél gyorsabb 
folyamatot veendenek. Eddig a tárgyalásoknál biz- 
tos és alkalmas alap hiányzott, mely a küldöttsé- 

gek ujabbi egybelépténél már meg lesz adva. Mint 
mondják, ő Felsége befolyásának köszönhetni, 
ha az érintett alápon – a birodalmi költségvetés 
felállitása s az 1868-diki deficit fedezésére vonat- 
kozó javaslatok - a küldöttség tanácskozmányai 

biztositvák, s azok gyorsan fognak befejeztetni. 

=A horvát főispánok m. hó 28-dikán 
Bécsbe hivattak véleményt adni, ha ezélszerü e 
összehivni a horvát országgyülést vagy sem? A 
főispáni gyülés a nemzeti párt majoritását hozván 
fel indokul, az országgyülés megnyitását jelenleg 

még nem látja czélravezetőnek. 
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=Fehérváry Antal szinigazgató a jövő 
saisonra szervezte már társulatát. Az első szerepkö- 
rökre eddigelő szerződtetve vannak a nők közül a 

következők: Huber Ida, Kantai Teréz, Miskovics 

Irma (altistanő,) P. Szabó Pepi, Szépné, Kollonics 

Alfonsa, Reszlerné. Férfiak: Albisi, Dráguss, Dó- 

zsa, Egressy Ákos, Fekete, Odry Lehel, Timár és 
Reszler. Nehány első rangu tag nevét, kikkel a 

szerződési alku most foly, alkalmilag fogjuk kö- 

zölni. A jövő saison a legujabb opera, operette és 

drámai ujdonságokat, a látványos darabok köztl 
„Szép Helena,4 „Ördög pilulái,4 ,Szép Galathead sat. 
fogja felmutatni. Szép Helena a nemzeti szinpadon !! 

= Zsófia főherezegnőt, mint irják, 

annyira lesujtá Miksa halála, miszerint fogadalmat 
tett, hogy egész életében gyászt fog viselni. 

=A miniszteri tanácskozások Bécs- 
ben egymást érik; egy közelebbiben ő Felsége 
elnökölt; tárgyát az államadósság képezte. 

= Vukovics Sebő Bácsban, Szentiványi 
A. mint tanácsos pedig Szt-Miklóson képviselővé 
választatott. 

: 

: 

: 

: 
: 

= Kossuth utolsó leveléért Heckenast per- 
be fogatott, s a még meglevő példányok mult hó 

30 kán lefoglaltattak; az esküdtszék sept. 17-kére 
van ez ügyben összehiva. A lefoglalás körülményei- 
ről a ,P. Lloyd" igy ir: „Ma reggel a sajtótör- 
vényszék elnöke, Nyeviczkey úr, azon kérelemmel 
járult a városi hatósághoz, hogy a kapitányság ál- 
tal foglaltassa le azonnal a „Magyar Ujság" azon 
számait, melyek Kossuthnak váczi választóihoz in- 

tézett levelét tartalmazzák. A városi hatóság azon- 
ban egy fennálló miniszteri rendeletre utalva, mely- 

nek értelmében az elkobzást csak a vizsgáló biró 

teljesitheti, a ki a várostól csak segédletet kiván- 

hat, nem tartotta a megkeresvényt teljesithetőnek. 
= A magyar hitelbank igazgatótanácsa 

megalakulván, elnök lett báró Sennyei, alelnökök 
báró Rothschild és Wodianer álbert; az 
igazgatótanács tagjai: Kochmeister és Fusch; 
igazgató: Frank Antal. 

=Tormafalun, Sopronmegyében az ottani 
római katholikus plebános mult csütörtökön az ott dü- 
höngött vihar alkalmával a villám által agyonsuj- 

tatott. l 

UPOSTA. 
— Bukurestből a hivatalos lap közli az 

új kabinet névsorát, e szerint Golesco István mi- 
niszterelnök és belügy-, Steege pénzügy-, Bretiano 
Demeter közmunkadgy-, Teriakon külügy-, Hadrian 
ezredes hadügy-, Arion igazságügyi tárczát vállalt. 

— Az orosz czár ellen, Nikolajewben tar- 
tózkodása alkalmával, két orosz ismét merényletet 
követett el. A gyilkosok nöknek öltözve lopóztak 
a czár közelébe; a merénylet azonban meghiusult. 
A pör titokban foly, és már számos befogatásra 
szolgált alkalmul. 

– Bécsből aug. 31-ről távirják: A mai 
estilapok egyhangulag jelentik, hogy tegnap az ő 
Felsége elnöklete alatt tartott minisztertanácsban, 
melyen a magyar miniszterium tagjai is résztvettek, 
az államadósság s az 1868-ki államköltségvetés 
összeállitása tekintetében döntő határozatok ho- 
zattak. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

HHIVATALS. 
(291) 

Árverési nirdetmémny. 
Közhirré tétetik, miszerint a Nagy- és Kis-rákosi öszszesitett 12 havi korcsma- 

jog árverés útján folyó év september 18-án Hidalmáson fog kiadatni. 
Az árverezési föltételek a tisztségi és szolgabirói irodában megtekinthetők. 
Nemes Dobokamegye tisztségének Szamosujvártt, 

SOMBORI JÓZSEF, főjegyző. 

Szám 2125. 1867. 

(293) 

(de3) : 

1857 sugustus 23-án. 

NIEVW HNVATALOS 
(284) 

Bérbe adae. 
A csizmadia-czéh belső-középutcza 

adó. Négy szoba, konyha, kamara, pin-00 szám alatti felső emeletes háza 
cze és istálóból áll. Értekezhetni 56 bérbe kiadó. Értekezni lehet kül-monos- 
sz. alatt az emeleten, vagy a ref. fő-torutczában 167 szám alatt 

89) (1—8) 
Az 57 sz. alatti szállás bel-farkas- 
utczában Szt.-Mihály naptól kezdve ki- 

tanodában az ellenőrnél. 

(8-8) 

T. cz. 

MAMITZA JÁNOSBnál. 

(1-1) 
Van szerencsém Kolozsvár városa és vidéke t. cz. közönségének tisztelettel jelenteni hogy 

Bemenet ára 20 kr o. ért. 
Látható reggeli 10 órától este 9 óráig. 

Tisztelettel : 

Tieztelettel : 

Jesonda csodaleánynyal 
ide megérkeztem, s idő rövidsége miatt őt csak 8 napig fogom a piaczon a nagy 
pipa" czimü kereskedés melletti helyiségben közszemlére kiállitni. 

Ezen leánynak kitünösége abban áll, hogy bekötött szemmel kitalálja az előtte 
megjelenő személyek életkorát, továbbá hogy hány év óta házasok, 
kök van; nőtleneknél megmondja, hány év mulva fognak megnősülni; ezen felül Sé 
pereczre megmondj a az elébe tartott órák mutatását, bel- és külföldi pénzek értékét 
és évszámát sat. valamint megfelel minden hozzá intézett kérdésekre. 

bány gyerme- 

SCHORN. 

Minthogy Németország , Svájoz és Francziaország fö- és nagyobb városaiban, vnlamint különtéle / 
legmagasabb udvarok előtt magamat bemutattam, s a legnagyobb tetszést arattam , temélni bátorkodom, 
hogy itt is a várakozásnak megfelelni szerencsés leszek. 

Kolozsvár, september hó 1867. 
JESONDA. 

(290) GZ 

A tordai czifrafogadó 
nevezet alatti vendéglő, idei sept. 29- 

től kezdőleg haszonbérbe adandó lévén, 

a válalkozók eziránt értekezhetnek Tor- 
dán a tulajdonossal. 

Tordán, aug. 29-én, 1867. 

BETEGH SÁNDOR. 

52) ds) 
jóhitelű életbiztositó intézet 

benben, Kolozsvártt vagy Bras- 
sóban lakó egyénre kivánná bizni. 

Ajáolatok, a legbecsületesb titoktar- 
tás igérete mellett , F P. 159. alatt « 
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vz 
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Az erdélyi felséges kir. Főkormányszék f. é. szemgyergyehavya 6-káról 7040 sz. a. kelt határozatával alólirottaknak engedélyt adott egy 

TLVANIM 
általámos biziosíitó-Iraamik 

ezimüű Mölcsömös biztosító egyesüillet megalapitására szükséges előzetes rendszabályok és előmunkálatok megtételére. 

álólírottak ennek alapján a mondott biztositó-bank alapitó választmányává végleg megalakulván, ezt illő tisztelettel ezennel káztudomásra juttatják. 
A THANSSHVANIHAse biztositó-bank czélja: az érdekek biztositása és kifejtése a biztositási ügy terén átalában, különösen pedig 

a részvényeseket egyfelől előre elfogadott balesetekért, vagy önhibán kivül vallott károkért kártalanitani, másfelől meg annak eszközlése, hogy a biztosi- 
tásokba fektetett, eddigelé kizárólag csak más országoknak és külföldi társulatoknak javára volt tetemes tőkepénz a haza számára megöriztessék, illető- 
leg megszereztessék, továbbá: hogy ily tökepénzek és azok hasznositása által a nemzetgazdaságra, különösen i iparos és mezei gazdasági vállalatok 
támogatása és előmozditása által, üdvös hatás gyakoroltassék. 

1 

2) jégverés által okozott károk ellen (biztositások jég ellen); 
3) útban levő ingóságokat érhető károk ellen (szállitmányok biztositása); 
4) az ember életére, (élet-biztositások a legkedvezőbb föltételek mellett.) 
A tűzkár biztositó ügyosztálynál az alapszabályi határozatok értelmében mellőzve van a kisebb birtoku földmüves (rustical) és jobb osztályok 

egyike, statistikai szükséglet szerint, saját magát kell hogy födözze. 
Mindenik biztositási ügyosztályzat külön külön egyleti osztályt képez; mindegyiknek kezelése a többitől elkülönzötten vezettetik, oly formán, hogy 

valamely ügyosztály a többinek sem káraiban, sem előnyeiben nem részes. 
A biztonság az egyesület alapelvében rejlik, tudniillik: kölcsönösségében vagy viszonylatosságában előre föltételezett bizonyos számu oly tagoknak, 
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Az egylet ki fogja terjeszteni működését a következő biztositásokra: 
1] mindennemü tűzkár ellen, (biztositások túz ellen); 

a 

kovzkázatniból folyható káros kölcsönösség, minthogy ezen koczkázatok részletes és községi biztositási nemekre olyformán föl vannak osztva, miszerint mind- 

kiknek díjfizetése valószinüség szerinti számitás alapján elégséges a felmerülhető biztosítási (kártéritési) fizetések födözésére. A biztositott felek (tagtársak) 
részt kapnak, azon ügyosztály tiszta nyereményében, a mely gyosztály nak részvényesei. 

Az alapitási összeg legalább 150,000 frtból kell hogy álljon és aláirás útján, külön kihirdetendő teltételek mellett, fog létesittetni. 

Szándékunk: e válalattal kiváltképpen az erdélyi nemzetgazdászatot előmozditani; szándékunk: 
iparunk, műiparunk és mezeigazdaságunk fölvirágoztatását elősegiteni; hiszszük elvégre, hog gy ezen vállalat segitségével nem csak a hazai hitelügy terén 

ijelenleg létező visszás viszonyok érezhetőleg enyhülhetnek, hanem e téren örvendetes átalakulás is hovatova bedllhat Égs ily reményekre annál inkább jo- 

annak további kifejlésével hazai kereskedelmünk, 

gositva érezhetjük magunkat, mert ugy vagyunk meggyőződve, hogy ez időszerint a nemzetgazdaság emelésére irányzott minden vállalat a felső és leg- 
felsőbb hatóságok részéről nagyobb tetterővel mint valáha támogattatik. 
Ajánljuk tehát e vállalatot minden hazafinak azon kérés mellett: 

közremüködni. 

Szeben, 1867 augustus 17-kén. 

méltóztassanak abban részt venni és annak sikeresitésében kitelhetőleg 

Az itt részletezett ügy folyamáról a szükséges értesitések időről időre köztudomásra fognak juttatni. 

A „TRAMSSYIUVAINIA" aátalános biztositó-bank alapitó választmánya. 

PÉCHY JÁNOS, orsz. ügyvéd és földbirtokos, vezető. 

Hannia János, esperes, helyettes vezető. 
Waáchter József, orvostudor. 

Báró Bedeus József, urb. törvényszéki tanácsos. 
Brukner Wilmos, orsz. ügyvéd. 
Brote János, földbirtokos. 
Kábdebó Péter J., bankár. 
ováos József, számv. tamácsos. 

Kapp Gusztáv, tanácsos. 

Czekelius Daniel, 
Stoss József, kereskedő. 
Schmidt Henrik, tanár. 

sill Győző, titkár. 

k. főmérnök. 

yomat az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4. sz.) 
m Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva.


